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Questions de recherche et objectifs

• Quelles sont les caractéristiques phonologiques de la variété de 
français parlée au Togo ?

• Qu’est‐ce qui la distingue de la norme de référence ?

• Ces caractéristiques sont‐elles liées à l’influence du mina (via des 
interférences entre les systèmes phonologiques), la langue 
première de nos informateurs ?

• Quelles interférences peuvent être relevées dans la variété de 
français parlée par les locuteurs d’origine togolaise ?
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Plan

1. Situation sociolinguistique du Togo

2. Méthodologie 

3. Hypothèses et résultats
• Le système vocalique
• Le système consonantique
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Situation sociolinguistique du Togo
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le français 37 langues endogènes
(Gblem‐Poidi et Kantchoa 2012)

langue officielle • aucune langue n’a la prétention de
couvrir l’ensemble du territoire.

MAIS

• kabiyè et éwé = langues nationales
(depuis 1975)

• mina = langue véhiculaire

 situation de diglossie enchâssée (Calvet 1993)



Situation sociolinguistique du Togo
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Source : Histoire et géographie. Carte des régions 
administratives de la République togolaise. En ligne 

http://www.hist-geo.com/togo/cartes/regions.php.

.Source : La Châtelaine et ses Afriques 
(2015). Cartes de l’Afrique. En ligne 

https://daniellaetsaplume.wordpress.co
m/2015/02/26/carte-de-lafrique/.
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• Le système consonantique
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L’enquête

• De décembre 2015 à septembre 2016
• Deux villes belges : Namur (principalement) et Bruxelles
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Source : France Diplomatie (2017). 
Belgique. En ligne 

https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/c
onseils-aux-voyageurs/conseils-

par-pays/belgique/.



Les enquêtés

• 4 conditions de base de sélection : 
1) Origine togolaise
2) Mina = leur (ou l’une de leurs) langue(s) première(s)
3) Résider dans l’espace francophone de la Belgique
4) Connaissance suffisamment solide du français écrit

• 4 autres paramètres : 
1) Le niveau d’instruction
2) L’âge
3) Le rapport à la langue française
4) Le genre
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Le niveau d’instruction (et la profession) 
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L’âge (et la date d’arrivée en Belgique et l’âge au moment de l’arrivée)
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Le mode d’appropriation du français 
(et l’âge qui marque le début de l’apprentissage de la langue)
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Le genre

Institut Langage & Communication
Centre VALIBEL – Discours & Variation



4 tâches du protocole PFC

1. La liste de mots : ajout de 26 mots supplémentaires qui 
visent à examiner différents phénomènes
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4 tâches du protocole PFC

1. La liste de mots : ajout de 26 mots supplémentaires qui 
visent à examiner différents phénomènes 

2. Le texte : « Le Premier Ministre ira‐t‐il à Beaulieu ? »

3. L’entrevue guidée : discussion autour des représentations 
linguistiques (Brodal 2009)

4. La discussion libre : systématiquement en mina (sauf 
togSN1) + observation participante
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Transcription et codage

1. Praat 
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Transcription et codage

1. Praat
2. Dolmen : comptage des codes schwa et liaison 
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Transcription et codage

1. Praat
2. Dolmen : comptage des codes schwa et liaison 
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• Le système vocalique
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Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina

Institut Langage & Communication
Centre VALIBEL – Discours & Variation

peut‐être
quelqu’un
aiguille
cimetière
examen

gouvernement
français

professeur
perle

la hauteur
enveloppe
bureau

psychologue
problème
professeur



Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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aveugle
la hauteur
examen
argument
artiste

parce que

gingembre
examen

gingembre, argument, gouvernement, enveloppe, français

tout le 
monde



Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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bureau
minute

argument

aveugle
la hauteur
peut‐être
soeur

cheveux
professeur

quelqu’un



Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système vocalique : 
analyse comparée français ‐mina
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gingembre quelqu’un



Le système vocalique des locuteurs togolais

• Partage un certain nombre de traits avec celui du FR
– Tous les phonèmes vocaliques (excepté le /ə/ et le /ɑ/) sont présents
– Les phonèmes /y/, /ø/, /œ/ et /œ ̃/, bien qu’absents du mina, sont 

présents

• Se singularise par 3 tendances
1. Le comportement des voyelles moyennes
2. Le comportement des voyelles nasales
3. L’harmonisation vocalique
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Le comportement des voyelles moyennes

• /o/ vs /ɔ/ : généralisation de la loi de position 
• /ø/ vs /œ/ : opposition instable caractérisée par une 

généralisation de la variante fermée /ø/ au détriment de la 
réalisation ouverte /œ/ dont la fréquence est extrêmement 
réduite  
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paume – rauque

aveugle jeune peuple



Le comportement des voyelles nasales

• /ɛ̃/ vs /œ ̃/ : maintien de l’opposition => FT plus conservateur
• /ɛ̃/ et /ɑ̃/ : phénomènes de fermeture et d’antériorisation

(dans le cas de /ɑ̃/) => influence de la graphie ?  
• /ɑ̃/ et /ɔ̃/ : affaiblissement de la distinction, // FR
• Nasalisation des voyelles orales dans les séquences 

« consonne nasale + voyelle orale » 
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quarante

agneau



L’harmonisation vocalique

• Peut être à la fois progressive ou régressive
• Concerne aussi bien le degré d’aperture que l’arrondissement 

des voyelles
• Exemples : “rhinocéros” [ʁinɔseʁɔs] 

> [ʁinoseʁɔs] / [ʁinoseʁos] / [ʁinosoʁos] / [ʁinosøʁɔs]
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déjeuner



Le système consonantique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système consonantique : 
analyse comparée français ‐mina
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la hauteur
peut‐être
gingembre

four
cimetière
soeur

argument
gouvernement

tirelire
artiste
bureau

parce que
français
problème
professeur

perle



Le système consonantique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système consonantique : 
analyse comparée français ‐mina
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aiguille
cuisine



Le système consonantique : 
analyse comparée français ‐mina
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Le système consonantique : 
analyse comparée français ‐mina
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la hauteur



NB : la structure syllabique

• Mina : 3 structures syllabiques possibles
1. V
2. CV = forme canonique de la syllabe
3. CcV : ‐c‐ = /l/ (et ses différentes réalisations contextuelles), /j/ ou /w/

• Voyelle = noyau, élément central de la syllabe
• Structures exclusivement ouvertes

>< français : 15 structures syllabiques, aussi bien ouvertes que fermées

 Simplification des groupes consonantiques, suppression des
consonnes (implosives notamment), ajout d’une voyelle
épenthétique d’appui…
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Le système consonantique

• Distance importante par rapport au FR
– MAIS tous les phonèmes consonantiques (excepté le /ɥ/) sont 

présents, du moins « dans des positions phonologiques fortes telles 
qu’en début de mot » (Boutin et Turcsan 2009 : 137) et dans des réalisations 
variables

– Les phonèmes /ʃ/, /ʒ/ et /ʁ/, bien qu’absents du mina, sont présents 

• Les locuteurs togolais se singularisent par 4 tendances : 
1. Le comportement de la consonne rhotique
2. La suppression des consonnes et la simplification des groupes 

consonantiques
3. L’assourdissement des consonnes voisées
4. Le comportement des semi‐voyelles, semi‐consonnes
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Le comportement de la consonne rhotique

• Extrême variabilité des réalisations de /r/ = variation libre ? 

MAIS

• Position implosive : chute du /r/ dans 46,74 % des cas 
– CSQ : allongement systématique de la voyelle précédente
– MAIS différences individuelles
– SI réalisation du /r/ = présence d’un schwa épenthétique d’appui

Institut Langage & Communication
Centre VALIBEL – Discours & Variation



Le comportement de la consonne rhotique

• Extrême variabilité des réalisations de /r/ = variation libre ? 

MAIS

• Autres contextes
– Quelques cas d’élision quand /r/ = 2e élément dans des séquences telles que 

CRV et VCR#
– Trois groupes de locuteurs : (1) zone alvéolaire ; (2) zone uvulaire ;  (3) mixte
 Régularité individuelle, MAIS aucun critère contextuel déterminant
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La suppression des consonnes et la 
simplification des groupes consonantiques

• Concerne la consonne /ʁ/ mais également les phonèmes consonantiques 
/f/, /k/, /l/, /n/, /p/, /t/, /z/ et /ɲ/ ainsi que les groupes [ks], [gz] et [ps]

• Peut affecter une consonne seule ou un groupe de consonnes
• Peut apparaitre dans des positions diverses : implosive / explosive, finale 

de mot / interne au mot ainsi que dans les séquences #CCV, V.CCV et 
C.CCV

• Présence d’un schwa = indispensable au maintien des consonnes et des 
groupes consonantiques 
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L’assourdissement des consonnes voisées

• Dévoisement des consonnes fricatives voisées /v/, /z/ et /ʒ/
• En position initiale, interne et finale de mot
• Si pas d’assourdissement, présence d’un schwa épenthétique
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Le comportement des semi‐voyelles, semi‐
consonnes

• /j/ : réalisations variables
– Soit diérèse dans les séquences « voyelle haute + voyelle » de la liste de mots
– Soit suppression dans le texte

• /w/ : quelques cas de diérèse

• /ɥ/ : cas complexe
– Parfois remplacé par /y/
– Groupe de consonnes graphiques < ui > parfois réduit à [y] ou à [i]
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3 profils sociolinguistiques
COMPORTEMENTS
LINGUISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES SOCIALES

(1) « Profil standardisant » 
français faiblement 

« togolisé »
togSN1, togAA1, togBY1 et 

togDK1

 Soit installés en Belgique depuis un laps de temps long (presque 15 ans),
soit arrivés très jeunes sur le sol belge (avant 18 ans)

 Universitaires et ont étudié dans des établissements belges
 Actifs dans la société belge
 Ont entamé leur apprentissage du français avant leur entrée dans

l’enseignement

(2) français largement 
« togolisé »

togDJ1 et togDJ2

 Scolarité d’une durée inférieure aux 8 à 10 années nécessaires (Boutin,
Lyche et Prignitz 2007) à la maitrise de la conscience phonologique (Lyche
et Skattum 2010)

 Soit inactif dans la société belge, soit toujours en cours d’apprentissage du
français

 Soit arrivé à un âge avancé sur le sol belge (37 ans) et n’a plus poursuivi
ses études, soit installé en Belgique depuis un laps de temps court (2012)

 Apprentissage du français dans le milieu informel

(3) Profil mixte
français ni faiblement ni 
fortement « togolisé »
togBS1 et togGD1

 2 hommes qui ont entre 25 et 40 ans, qui sont arrivés à l’âge de 21 ans en
Belgique, qui ont appris le français dans le cadre scolaire

 togBS1 : BAC + 2, actif >< n’a pas poursuivi ses études universitaires en
Belgique, n’est arrivé en Belgique qu’en 2011

 togGD1 : 4e secondaire >< actif, couple mixte



Plan

1. Situation sociolinguistique du Togo

2. Méthodologie

3. Hypothèses et résultats
• Le système vocalique
• Le système consonantique

4. Conclusion
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Relativiser la notion d’interférences

• Liens évidents entre les tendances qui affectent le système 
phonologique du FT et les caractéristiques phonologiques 
propres au mina (nasalisation des voyelles, suppression des consonnes, 
comportement de la consonne rhotique…)

MAIS

• Tendances qui ne singularisent pas exclusivement le FT (Côte 
d’Ivoire, Bangui, Canada, Belgique…)

• Dimension foncièrement sociale de la variation linguistique
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